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Editorial Note

Sun Tzu(? —? B.C. ,a contemporary of Con-
fucius Yhad a proper name of Wu and styled himself
Changqing. He is popularly known as Sun Wuzi, or
Sun Tzu for short. Famed as the “Master of the Art
of War”,he has been regarded as a great war tactician
and military scientist of Ancient China and a founder
of China’s military science.He is also a figure of
prominent stature in the world history of military sci-
ence. His military theory not only was applied in an-
cient wars but also is relevant today. And its rele-
vance is not confined to the military only. It has been
studied for guidance in an increasing number of ar-
eas,such as sports,business management and compe-
tition. We have selected from Sun Tzu’s writings,
chapter by chapter, a fair number of remarkable
paragraphs and have rendered them into modern Chi-
nese and English with the hope of making them ac-
cessible to a wider readership for research and appli-
cation.

Editor
May 1,1991,Jinan



%%B‘JVE

jL3:¢)

11

- 23
« 33
- 39
ceee 47

« 51
- 63
- 73
- 89

Ssssesetresse st e esn e

95



CONTENTS

Editorial Note

Strategy and Planning s--ssssssseescerrencccccsicconces
Battle Tactics etcescceessesssetscrcccrcsrssecsoscansanns
Strategy of Attack reeteccescecstrcieniieriiiiiiniencs
Use of Strength <reccesrericsicnaiiiiiiiiiiinee.
Weakness and Strength seeseeecereecenenicniiiciian
Military Deployment «csseceeescecrsceanieeiiiinnianns
MANOEUVErINg +++s+eresesecceransrsassonsoratenssnonne
Variation of Tactics sssececescessscersssectcosccccens
Marching of Troops cecceccscerestesceicaiicicnnan.
Terrain cccsseesoerrssossoccsssccsscccssccsscsscccscocssces
The~Nine Areas of Battle tererereeereeraeenenarnnns
Attack by Fire creecceceesiciimmniiiiinniuea.

On Espionage teeresetscstcsrasans cecscsesssctacssesatas

7
11
17
23
33
39
47
51
63
73
89
95



L

STRATEGY AND PLANNING



wFE.EE BEZRE,JEEZH FLZE,
AAI AL, ‘

GE3D) HTFHRERERNAE GLREH
B ERFTHXR A ERFTR“RERF AR
HRE.

Sun Tzu(Sun zi) said, War is a matter of great
importance to the state,of life or death and the road
to either survival or ruin. So it must be thoroughly
studied.

BEZURHE,BZUit, TRAW. —58, =8
X, ZE#, NE%, A8% EE, AR5 LRE®R. &
U225, TUS 245, TIARE . KE, M. RE.
mH. EEIE RS IEER. BE LB E.
B 50, BEMEVEE. AR, LLESE &
EAH . QZER . ANERE.

CGEX) BTERFYLEE.FFUERLIMNESR
8 HEERXFHTHERLE  RERFEAHH
Ediﬂﬁ*%.—w‘a%'z:ﬁ,:iﬂ,iﬂtﬂ,E%ﬂ'ﬁ,
AR FRZEETFTERRFELRACAE, TU
R MIER R, A, TR HETRARE. R, HEE



Wk RARE WY ASE, WAL HEREL B
EFHE.CRAER ERAN. K, RHEFEES.E
ARFAF—HE.CESR BEAE, R TER, %
HoHGHSFAE REABRAAGY, IHERE
EMARKERE. RENF T BNBRER 08,
ol T M BRI B F Jo i N T BB BUM .

To assess the outcome of a war,therefore, you
must compare the various conditions of the warring
sides in terms of the five constant factors,i. e. the
moral influence, timing, terrain, commander and
rules. Moral influence is what causes the people to be
in such accord with the prince that they will follow
him regardless of death or danger. Timing means con-
siderations for night and day, temperature, and the
change of seasons. Terrain can be far or near,inacces-
sible or easy to reach,open or constricted, with ac-
companying chances of life and death. Commandgr is
judged by his qualities of wisdom, integrity, righ-
teousness, valor and strictness. Rules include those
for the organization of the army,the appropriate ap-'
pointment of officers and the proper use of military
expenditure and supplies. These five factors should

be known to all commanders. He who masters them



wins and he who does not loses.

RABRTEAME, BHE St RIE T REH A
# B8R 00, BHRESCEAE. MATEREE EU
Wz, ALK,

GRS ALRAF R R B 40T 2 U
(NPT TEY T LY L T
WE A TS AT RUE R PR T EF B
WOREARTRUEED RFEH. BANEES
BB, >0 RSB AT R — # A RA T RATR
BENS DHEKE KR TURLT .

A commander is able to predict victory while cal-
culating in the temple before the war because there
are more to his advantage. He who predicts no victory
in calculations in the temple before the war does so
because there is less to his advantage. With greater
advantage,;you will win while with-less you will not.
How much less chance of victory you will have if you
have nothing to your advantage at all] By assessing
the situation thus,I can foresee who is likely to win

or lose.
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BE,AEG MEBTR AR, BURZ ARG
MRZ L, T RZE. FTFEZ,BLMRZ, L&
Z RMBZ, BWHRZ, R AR 2, R
Zo. WELE& WEARE. WERZM, RA[EEH,

GEXI REHEGRETRE UL RITERT
AT ROTRMT BN ER ALK BELAL, EK
TARME RIS WA I FEA R HA HRE
EFRWE RALAARG £C K ERFHBTL
RoBBERAUARAC, ERTFHLFH FALT
REZELCET BANBEFHC.EHFHARH
HEAKE KERATTG &, Xk, REE
KBEEOYR,RTEEREAHEL,

All warfare is based on deception.Thﬁs when
able to attack,you must pretend to be unable;Whén
deploying your army,you must be seen inactive ;when
planning to attack here ,make your enemy believe you
will attack there. Offer a small gain to allure your en-
emy;strike him when he is in disorder. If his strength
is substantial ,be cautious against him. If he is power-
ful,evade him. If he is angry,seek to unsettle him. If
he is humble, make him arrogant.If his army has

taken a rest, wear it down and if united, split



it-. Attack where he is unprepared and strike by sur-
prise. These are key to victory for a strategist, but

their use should not be made known beforehand.
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BATTLE TACTICS
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BURERE , R Z AW, REATEAE, R
ZHEM., SARAAEZEEH WARRMAEZF
#.

CGEXD GXI 30 &, TF R K I Ak K 3 2 50, BE
HEEL A, X FHN BALTLZELEINU,
WRAITH R RAARETREEEN, R LB
RAft 25 h kB HANKAARTAANTFEE, &
TN ER UL ELRERARELIENA T H
TRBMA KA,

Therefore while we have known unwise haste in
war,we are yet to see a smart operation that is pro-
longed. There has never been a prolonged war that
benefited a state.Only those who understand fully
the dangers inherent in committing an army to battle

know how to conduct a war in the most gainful way.

[FE TN

GEXD (KAAEAREEIFR, &EH4AE
BT HFA.

Thus what is valued in war is quick win,not pro-



B8 W9

longed operations.

BHEZE Rz BRERZEW,

GEXD il ERAEZHENEH, RRAMN
wERPHF BRLAHEFEH,

The general who understands what a war is ca-
pable of is a protector of the people’s destiny and

dominator of the state’s security.






